
RIIGI TEATAJA
Nr. 26. 24. märtsil 1936. Nr. 26

Art. 167. Kaitseväele sunduslikult võetud veo- ja liikumisvahendite eest rahalise

tasu maksmise määruse lisade nr. 1, 2, 3 ja 4 muutmise määrus.

168. Kanamunade sisse- ja väljaveo kontrolli teostamise määrus.

169. Otsus filtritud vee tariifide maksmapanemise kohta Tallinnas.

Antud Vabariigi Valitsuse poolt 11. märtsil 1936.

Alus: Veo- ja liikumisvahendite üldlugemisej registreerimise ja kaitseväele
võtmise seaduse (RT 98 —1927) § 38.

I.

Kaitseväele sunduslikult võetud veo- ja liikumisvahendite eest rahalise
tasu maksmise määruse (RT 63 — 1930) lisad nr. 1, 2, 3 ja 4 (RT 32 —

1934) muudetakse ja pannakse maksma järgmiselt:
Lisa nr. 1.

Kaitseväele sunduslikult võetud

veo- ja liikumisvahendite eest raha-
lise tasu maksmise määruse juurde

Hobuste ja hobusemoona eest makstavate tasude tabel.

♦ Tasumäär
Nimetus —

krooni senti

I liigi 1. järgu hobune (1. järgu ratsahobune) ....
500 —

I
„

2.
j, ,, (2. järgu ratsahobune) ....

400 —

II ээ 1.
,, j, (raskesuurtükihobune) ....

450 —

II
jj

2.
jj jj (kergesuurtükihobune) I 350

III
jj

1.
j, j, (raskevoorihobune) 300 —

III „2. ,, j, (kergevoorihobune) 250 —

1 kg teravilja (kaer või oder) — 09
1 kg heinu — 03

Märkus. Kui omanik annab üle hobuse vai jasteta või päitse-
teta, siis arvatakse maha hobuse eest makstavast tasust 3 krooni 50 senti.

167. Kaitseväele sunduslikult võetud veo- ja liikumisvahendite
eest rahalise tasu maksmise määruse lisade nr. 1, 2, 3 ja 4 muutmise määrus.
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Lisa nr. 2.

Kaitseväele sunduslikult võetud

veo- ja liikumisvahendite eest raha-

lise tasu maksmise määruse juurde.

Vankrite, regede, saanide ja hobuserakmete ning nende tarbe-
asjade eest makstavate tasude tabel.

Tasumäär kroonides

Asja nimetus
1.järgu eest j 2.järgu eest

Ühehobuse sõiduvanker 200 100

,,
saan 55 25

,,
veovanker või kaarik 50 25

„ regi 20 10

Kahehobuse veovanker 70 35

Ühehobuse sõidu- või veorakmed 25 10

Kahehobuse veorakmed 50 20

Kõrvalerakendatava hobuse veorakmed 20 10

Ratsarakmed 20 10

Ühehobuse vankri presendist koormakate
...

20 10

,, ,,
kotiriidest

„ ...

10 5

„ „ roguskist „
...

4 —

Kahehobuse
,, presendist „ ...

30 15

,, ,,
kotiriidest

,, ...

15 7

„ „ roguskist „ ...
5 —

Märkus. Kui omanik annab üle vankri mutrivõtmeta või määr-

dekarbita, siis arvatakse maha vankri eest makstavast tasust: mutri-

võtme eest — 2 krooni, määrdekarbi eest — 50 senti.

Lisa nr. 3.

Kaitseväele sunduslikult võetud

veo- ja liikumisvahendite eest raha-

lise tasu maksmise määruse juurde.

Mehaaniliste veo- ja liikumisvahendite eest makstavate tasude
tabel.

Tasumäär kroonides

Vahendi nimetus l. järgu 2. järgu j3. järgu 4. järgu
eest eest eest ■ eest

I

Sõiduautod :

Kolvide väljasurve 5 liitrit või rohkem 6.500 3.250 2.200 ; 1.100
Kolvide väljasurve 4—5 liitrit

....
5.500 2.750 1.850 900

Kolvide väljasurve 3—4 liitrit
....

4.000 2.000 1.350 700
Kolvide väljasurve 1,75—3 liitrit

. .
3.250 1.620 1.080 540

Kolvide väljasurve 1 —1,75 liitrit . .
2.500 1.250 850 420

Kolvide väljasurve alla 1 liitri
.. .

2.000 1.000 650 330



Tasumäär kroonides

Vahendi nimetus l. järgu \2. järgu 3. järgu 4. järgu
eest j eest j eest . eest

Veoautod :

Kandejõud 3 tonni või rohkem ja kol-
vide väljasurve mitte alla 4,2 liitri

.
5.000 2.500 1.670 830

Kandejõud 2—3 tonni ja kolvide välja-
surve mitte alla 3,5 liitri 4.000 2.000 1.330 670

Kandejõud 1—2 tonni ja kolvide välja-
surve mitte alla 3 liitri

......

3.000 1.500 1.000 500

Kandejõud alla 1 tonni ja kolvide välja-
surve mitte alla 2 liitri 2.250 1.120 750 370

Autobused :

Kandejõud 3 tonni või rohkem ja kol-
vide väljasurve mitte alla 4,2 liitri

.
6.000 3.000 2.000 1.000

Kandejõud 2—3 tonni ja kolvide välja-
surve mitte alla 3,5 liitri 4.750 2.400 1.600 800

Kandejõud 1—2 tonni ja kolvide välja-
surve mitte alla 3 liitri 3.750 1.900 1.250 620

Kandejõud alla 1 tonni ja kolvide välja-
surve mitte alla 2 liitri 2.750 1.400 920 460

Autosisternid :

Kandejõud 3 tonni või rohkem ja kol-
vide väljasurve mitte alla 4,2 liitri

.
5.500 2.750 1.850 920

Kandejõud 2—3 tonni ja kolvide välja-
surve mitte alla 3,5 liitri 4.400 2.200 1.450 730

Kandejõud 1—2 tonni ja kolvide välja-
surve mitte alla 3 liitri 3.350 1.670 1.120 560

Kandejõud alla 1 tonni ja kolvide välja-
surve mitte alla 2 liitri 2.500 1.250 830 420

Linttraktorid :

Tühikaal 8 tonni või rohkem ja kolvide

väljasurve mitte alla 10 liitri
. . .

12.000 6.000 4.000 2.000
Tühikaal 4—8 tonni ja kolvide välja-

surve mitte alla 6,5 liitri 9.000 4.500 3.000 1.500

Tühikaal 2—4 tonni ja kolvide välja-
surve mitte alla 5 liitri 4.000 2.000 1.350 700

Tühikaal alla 2 tonni ja kolvide välja-
surve mitte alla 2,5 liitri 2.500 1.250 850 440

Ratastel liikuvad traktorid :

Tühikaal 8 tonni või rohkem ja kolvide

väljasurve mitte alla 10 liitri
. . .

9.000 4.500 3.000 1.500
Tühikaal 4—8 tonni ja kolvide välja-

surve mitte alla 6,5 liitri 6.000 3.000 2.000 1.000
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Tasumäär krjonides

Vahendi nimetus l. järgu 2. järgu 3. järgu 4. järgu
eest eest eest eest

1

Tühikaal 2—4 tonni ja kolvide välja-
surve mitte alla 5 liitri 2.750 1.400 950 460

Tühikaal alla 2 tonni ja kolvide välja-
surve mitte alla 2,5 liitri 1.500 750 500 250

Korviga mootorrattad :

Kolvide väi jasurve 1000sm
3 või rohkem 1.800 900 600 300

Kolvide väljasurve 750—1000 sm
3

.
.

1.600 800 530 270

Kolvide väljasurve alla 750 sm
3 . . .

1.400 700 470 230

Korvita mootorrattad :

Kolvide väljasurve 1000 sm
3 või roh-

kem 1.300 650 430 220

Kolvide väljasurve 750—1000 sm
3

. .
1.150 570 380 190

„ „
500— 750 sm

3
. . 1.000 500 i 330 170

„ „
alla 500 sm 3

. .
850 420 280 140

Lumesahad 800 400 — —

Järelveetavad platvormid:
Kandejõud 3 tonni või rohkem

. . .

500 250 — —

„
2—3 tonni 400 200 — —

„
1—2

„
300 150 — —

„ alla 1
„ 200 100 — —

Jalgrattad 100 50 — —

Märkus 1. Arvud, mis on märgitud teatavates piirides, tulevad

lugeda: esimene — kaasaarvatult, viimane — väljaarvatult.
Märkus 2. Tühikaaluks loetakse traktori kaal (taara), kui baak

on bensiini ja õli täis.

Märkus 3. Käesolevas tabelis tähendatud tasumäärad on arva-

tud vahendi eest ühes kõigi nende tarbeasjadega ja tagavaraosadega,
millega vahend peab olema varustatud määruse § 8 järgi. Juhul,
kui määruse § 8 loendatud tarbeasjadest või tagavaraosadest mõni

puudub, arvatakse käesolevas tabelis tähendatud tasumäärast maha

puuduva tarbeasja või tagavaraosa eest:

Mahaarvatav

Tarbeasja või tagavaraosa nimetus Üksus summa

krooni j senti

Tagavararatas auto juures tk. 60 —

Tagavarafelje ,, ,, „
15 —

Linttraktori lüliku lüli ,,
15 —

Veoking lülikutel või ratastel
,,

1 —

Tungraud 5-tonniline
,,

50 —
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Mahaarvatav

Tarbeasja või tagavaraosa nimetus Üksus summa

krooni ! senti

Tungraud 2-tonniline tk. 20 —

Õhupump auto, autobuse või autosisterni juures ,,
8 —

,,
mootorratta juures „

3 —

,, jalgratta juures „
1 —

Tangid kombineeritud, 180 mm „
2 —

55 55
140

,, ,,
1

Tellitav võti, lahtikäik 50 mm ,,
6 —

55 55 5 5
30

„ „
2 50

,, ,, üldpikkus 150 ,, ,,
— 60

Spetsiaalvõtmed kompl. 6 —

Rattakapsli võti tk. 2 —

Toruvõti ,,
1 —

Magnetovõti traktori juures ,,
— 50

Magnetovõti auto, autobuse, autosisterni või moo-

torratta juures „
— 30

Karburaatori düüsi võti auto, autobuse või auto-

sisterni juures ,,
— 75

Karburaatori düüsi võti traktori juures ,,
— 30

Mutrivõti 3/i 6
"

X 1/i
"

.

,,
— 35

55
V/xV

55
- : 40

5,

3/8"X 9/l6"
55

- i 50

55 „
- 70

55

5/8
"X 3/ 4

"

„
1 -

55

5/16"x
3/8

"

„
- 45

5,

3/8 "xV2
"

„
- 60

55

1/ 2

,

'Х 9/1в"
55

- 70

Jalgratta mutrivõtmed kompl. 1 —

Kodaraniplivõti mootorratta juures tk. — 50

,, jalgratta juures ........,,
— 15

Kummilabidas mootorratta juures ,,
1 —

Kummilabidas auto, autobuse või autosisterni juures „
1 50

Kruvikeeraja 250 mm
,,

— 60

55
200

„ „
- 50

55
150

,, \
•

55
40

Meisel, lame 150
,, „

— 40

55 55
120

„ „
- 30

Ristmeisel 150 mm „
— 45

Torn 0 5 mm
,,

— 15

55.
0 3

„ „
— 15

Käsihaamer 1 kg ,,
1 40

55 0,5 kg „
— 90

55 0,2 kg „
— 60

Viil В 10
„

. 1 —

55
0 В 10

„
1 -

55 Vz S6
„

— 70
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Mahaarvatav

Tarbeasja või tagavaraosa nimetus Üksus summa

krooni | senti

Torutangid auto, autobuse, autosisterni või traktori

juures, õhukesed 250 mm tk. 1 50

Torutangid mootorratta juures, õhukesed 250 mm
„

1 —

Toruvõtme kang
„

— 50
Ketilüli pigistaja mootorratta juures „

3 25

_

» jalgratta „ „
1 50

Olikann traktori juures
,,

2 —

«
» jalgratta „ „

— 30

Õliprits
„

2 25

Tavotiprits auto, autobuse, autosisterni või traktori

juures
„

9 —

Tavotiprits mootorratta juures „
6 —

Lumekett raskeveoauto juures paar 40 1 —

Lumekett kergeveo- või sõiduauto, autobuse või
autosisterni juures „

25 —

Lumekett mootorratta juures tk. 10 —

Tööriistade kott jalgratta juures, nahast
....

„
1 60

Lisa nr. 4.

Kaitseväele sunduslikult võetud

veo- ja liikumisvahendite eest raha-

lise tasu maksmise määruse juurde.

Mehaaniliste veo- ja liikumisvahenditega kaasas olevate põletis-
ja määrdeainete ning ühes vahendiga või eraldi võetud taga-

vara- ja tarbeasjade eest makstavate tasude tabel.

Tasumäär
Aine või asja nimetus Üksus

krooni senti

Bensiin kg — 35
Mootorõli

„
— 45

Raudvaat ca 200 liitrit, uus tk. 20 —

Bensiini- või õlikann ca 10 liitrit, uus
„

2 50

Tulekustutaja, auto juurde, ühes laengu ja hoid-

jaga, uus -

„
30 —

Veokett, mootorratta juurde, uus m 10 —

Veokett, jalgratta juurde, uus
„

2 —

Süüteküünal, uus tk. 1 50

Sõiduauto, veoauto või autobuse uus tagavara
väliskummi

,,
60 —

Sõiduauto, veoauto või autobuse tagavara sise-
kummi

,,
7 j —
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Tasumäär

Aine või asja nimetus Üksus —-——

krooni | senti

Veoauto uus tagavara täiskummi
.......

tk. 120 —

Mootorratta uus tagavara väliskummi
„ . 24 —

„ „ ,,
sisekummi

„
4 —

Jalgratta uus tagavara väliskummi „
4 —

,, ,, „
sisekummi

„
1 —

Märkus. Pruugitud anumate, tarbeasjade ja kummide hinnad
tulevad võtta 50% võrra madalamad.

II.

Käesolev määrus hakkab maksma 1. aprillist 1936 ja kaotab maksvuse
1. aprillil 1938.

Peaminister K. Päts.

Kaitseminister P. Lill.

Riigisekretär K. Terras.

Antud Põllutööministri poolt II. märtsil 1936.

Alus: Kanamunade sisse- ja väljaveo kontrolli seaduse §15 (RT 16 —

1931).
I. Sisse- ja väljaveo lubade andmise kord.

§ 1. Isikud ja asutised, kes soovivad Eestisse kanamune sisse vedada,
peavad endid registreerima põllumajanduse osakonnas, esildades järgmised
andmed: 1) importöri täielik nimi ja aadress; 2) importöri kodakondsus;
3) äri- ja laoruumide aadress; 4) senise tegevuse kirjeldus.

§2. Isikud ja asutised, kes soovivad saada kanamunade väljaveo
loa, peavad esildama avalduse Põllutööministri nimele, hiljemalt kalendri-

aasta lõpuks. Avaldus peab sisaldama järgmised andmed: 1) eksportöri
täielik nimi ja aadress; 2) eksportöri kodakondsus; 3) äri- ja laoruumide

aadress; 4) ärimärk, kui äri seda kasutab väljasaadetava kauba märgistami-
seks; 5) senise tegevuse kirjelduse ja kavatsusi Eesti linnukasvatuse edenda-
mise alal.

§3. Juhul, kui importör lõpetab oma tegevuse munade sisse- või

väljaveo alal, on ta kohustatud sellest teatama Põllutööministeeriumile.

II. Kanamunade sisse- ja väljaveo kontroll.

§4. Kanamunade sisse- ja väljaveo kontrolli teostab põllumajanduse
osakond temale alluvate kanamunade sisse- ja väljaveo kontrolöride abil.

§5. Kanamunade sisse- ja väljavedu toimub Tallinna kontrollpunkti
kaudu. Põllutööministeeriumil on õigus lubada tarbekorral ka teiste punk-
tide kaudu mune sisse ja välja vedada.

§ 6. Kontrolöride ülesandeks on kontrollida eksportvalmis munade

saadetisi, teostada järelevalvet registreeritud munasortimispunktides ja kogu-
mispunktides ning eksportöride ladudes ning jälgida saadetiste laevale laa-

168. Kanamunade sisse- ja väljaveo kontrolli teostamise määrus.
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dimist. Kontrolöride nõudmisel peavad eksportörid kontrolli poolt järele
vaadatud munad kuni väljasaatmiseni paigutama eraldatud ruumi, missugust
kontrolörid võivad lukustada ja kinni plommida.

Kontrolör on kohustatud viibimata teatama põllumajanduse osakonnale

igast kanamunade kontrolli seaduse ja määruste rikkumisest.

§ 7. Kanamunade järelevaatuse ajast ja kohast peavad eksportörid
kontrolörile teatama vähemalt 24 tundi enne järelevaatust ja seadma järele-
vaatuse ajaks kastid täiesti eksportvalmis rühmade ja valikute järgi (§§ 12,
13 ja 14).

Eksportörid on kohustatud kontrolöridele seadma korda kontrolli teos-

tamiseks tarvilised abinõud ning muretsema kiire kontrolli teostamiseks
tarvismineva inimtööjõu.

Kontrolörile tuleb esitada täielik spetsifikatsioon, vähemaltkahes eksemp-
laris, millest üks lisatakse kaubale ligi, teine jääb kontrolöri aruande juurde.
Spetsifikatsioonile tuleb märkida igasse munade kaaluliiki kuuluvate muna-

kastide arv.

§ 8. Kontrolör vaatab läbi saadetisest vähemalt ühe kasti iga 15 kasti
kohta ning nende järgi otsustab, kas esitatud kaup on väljaveoks kõlblik.

Kauba standardi ja kestuse kindlaksmääramiseks on kontrolöridel õigus
ilma tasuta võtta esitatud munasaadetistest kuni kakssada muna iga ekspor-
töri kohta aastas.

§9. Väljaveoks kõlblikuks tunnistatud munade kastidele kontrolör

paneb kontrolltempli. Templi tekst on I valiku (§ 13, Extra selected)
munade jaoks: Controlled, Extra selected, Ministry of Agriculture, Estonia

ja II valiku (§ 13, Specials) munade jaoks: Controlled, Specials, Ministry
of Agriculture, Estonia. I valiku jaoks ette nähtud tempel omab punase

ja II valiku jaoks — musta värvuse. Templite kujud on järgmised:

Controlled

EXTRA SELECTED
Ministry of Agriculture,

Estonia

Controlled

SPECIALS
Ministry of Agriculture,

Estonia
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Kontrolör annab munade eksportörile kontrolltunnistuse (vorm nr. 1)
tolliasutisele esitamiseks, ilma milleta tolliasutis ei lase mune viia välja.
Kontrolltunnistus, mis välja antud 15. maist kuni 15. augustini, on maksev
5 päeva ja muul ajal välja antult 7 päeva, arvates tunnistuse väljaandmise
päevast. Ülalnimetatud tähtaja jooksul välja viimata jäänud munade kasti-
delt on kontrolöril õigus kõrvaldada kõik riiklikud kontrollmärgid.

Kontrolltunnistuse väljaandmisel kontrolör teeb vastava märkme eks-

portöri poolt temale esitatud väljaveoks lubatud munade spetsifikatsioonile.

§ 10. Kui eksportör kaldub kõrvale Kanamunade väljaveo kontrolli

seaduse ja käesoleva määruse nõuetest, teatab kontrolör sellest kohe põllu-
majanduse osakonnale eksportöri vastutusele võtmiseks Kanamunade välja-
veo kontrolli seaduse alusel, ning peab kinni saadetised. Kontrolöri poolt
kinni peetud munad jäetakse käesoleva määruse § 6 ette nähtud lukustatud
ruumi ning eksportör on kohustatud neid hoidma kuni § 11 ette nähtud

komisjoni otsuseni.

§11. Kui eksportör ei lepi kontrolöri otsusega, on tal õigus teatada
sellest otsekohe kontrolörile allkirja vastu ning esitada hiljemalt 2 päeva
jooksul pärast otsuse teadasaamist kirjalik protest põllumajanduse osakonna
direktorile. Protesti korral kontrolör plommib tema poolt väljaveoks kõlb-
matuks tunnistatud munade kastid. Protesti läbivaatamiseks moodustab

põllumajanduse osakonna direktor asjatundjate komisjoni, mille koosseisu
ei kuulu kontrolör ega ükski eksportöridest. Komisjon avab kontrolöri

poolt väljaveoks kõlbmatuks tunnistatud ja kinniplommitud munade kastid
kontrolöri juuresolekul ning teeb munade kohta lõpliku otsuse.

III. Väljaveetavate munade liigitused, märkimine ja pakkimine.

§ 12. Väljaveetavad kanamunad jaotatakse hoidmisviisi järgi 3 rühma:
A rühm — värsked munad, В rühm — külmhoones hoitud munad ja C rühm —

konservitud munad.

§ 13. Kanamune lubatakse välja vedada allpooltoodud nimetuste all,
kui nad vastavad nende nimetuste kohta ülesseatud nõuetele.

A rühm — värsked kanamunad.

I valik — Extra selected — munakollane läbipaistev, või nõrgalt nähtav,
asetseb muna keskel; munavalge läbipaistev ja täitsa kindel, õhuruum mitte
üle 3 mm sügav; koor selge või nõrgalt täpitud, terve ja täiesti puhas.

II valik — Specials — munakollane selgelt nähtav, liigub vabalt, mitte
koore küljes kinni; munavalge läbipaistev ja kaunis kindel; õhuruum mitte
üle 6 mm sügav; koor harilikult täpitud, kuid terve ja puhas.

В rühm — külmhoones hoitud munad.

Külmhoone munadeks loetakse niisuguseid, mis on hoitud tempera-
tuuri juures alla +2° C.

Kvaliteedinõuded samad, mis värskete munade II valikul, välja arvatud

õhuruumi sügavus, mis võib olla 8 mm.

C rühm — konservitud munad.

Kvaliteedinõuded samad, mis värskete munade II valikul.
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§ 14. Mune sorditakse kaalu järgi järgmistesse liikidesse:

Inglise turu varustamiseks 120 muna kaal Saksa turu varustamiseks

X7-
•, Üksiku muna -ы ,

Inglise X kaal gram" Kaaluklassi Muna kaal
6 kaal^ast^

naeltes j
...

mides mitte märk grammides
vähemalt

аЦа
g

13 6,01- 49,14 C .50—55 52/53
14 6,48 52,92 В 55—60 57/58
15% 7,17 58,59 А 60—65 62/63
17 7,87 64,26 S 65 ja üle vähemalt 66

18 8,33 68,04

Kastis olevate munade raskus märgitakse kasti esiküljele Inglise turu

jaoks määratud pakenditel inglise naeltes 120 muna kohta ja Saksa turule
määratud pakenditel kaaluklassi märk.

Inglismaale on lubatud saata ka Saksa turunõuete kohaselt sorditud

ja märgitud mune.

Eksportvalmis pakitud munakastis ei tohi raskuse järgi liigile mitte-
vastavaid mune olla rohkem kui 5% ja üksiku alakaalulise muna kõrvale-
kaldumine ülesseatud liigikaalust ei tohi ületada 1,0 grammi.

Põllumajanduse osakonna direktoril on õigus tarbekorral lubada eran-

deid käesolevas paragrahvis ette nähtud munade sortimise korrast, kui üksiku
sihtmaa turunõuded seda tingivad.

§ 15. Välja vedada ei lubata mune, mis on määrdunud, katkised,
palju kuivanud (Õhuruum rohkem kui 6 mm sügav), pestud, läbipaistmatud,
tuhmid ning mille kollane puutub kokku koorega või mille sees leidub
tumedaid täppe.

§ 16. Väljaveetavaid mune märgitakse eksportöri või sortimispunkti
poolt rühmale vastava templiga. Templi mõõt ja kuju on järgmine: 1) värs-

kete munade juures on templi kujuks ovaal läbimõõduga 14 ja 8 mm;
ovaalis asetseb sõna „Estonia”, mille tähtede kõrgus 3 mm; templi värv

on punane või must; 2) külmhoones hoitud munade juures on templi kuju
ring või kolmnurk; ringi diameeter 12,7 mm; ringis sõnad „Coldstored,
Estonia”, tähtede kõrgus 2 mm; kolmnurga külgede pikkused on 15 mm

ning keskel suur täht ,,K“; mõlema templi värv on must; külmhoone
munad peavad olema märgitud templiga enne nende paigutamist külmhoo-
nesse vaatamata sellele, kas külmhoone mune kavatsetakse eksportida või

mitte; 3) konservitud munade märkimiseks on templi kuju ring, mille mõõ-

dud, tähtede suurus ja värv samasugused, nagu külmhoones hoitud muna-

delgi, ringis aga sõnad „Preserved, Estonia” või „Konserviert” või „Kon-
serv”; konservitud munad peavad olema märgitud templiga pärast nende

väljavõtmist konservivast ainest.

Templi kujud on
ö

iargmised: (ESTONIA) /X
4 \EST0NIA/ \ESTDNIA/ /К \

Munade märkimiseks tarvitatav värv ei tohi olla pesemise või keet-

mise teel kõrvaldatav ja ei või sisaldada mürgiseid aineid.

Põllumajanduse osakonna direktoril jääb õigus lubada välja vedada

ka tembeldamata mune, vastavalt sihtmaa nõuetele.



§ 17. Saksamaale väljaveetavaid kanamune märgitakse: värskeid mune

— ovaalse templiga, milles on sõna ,,Estonia“ —15. märtsist kuni 31. au-

gustini mustavärvilise templiga ja 1. septembrist kuni 14. märtsini punase-
värvilise templiga.

§ 18. Väljaveetavad munad pakitakse sellekohastesse uutesse puhta-
tesse kastidesse, iga rühma valiku ja liigi munad eraldi, sihtmaa nõuete

kohaselt 1440, 720 või 360 muna kastis, seesuguse pakkimisega, mis kuidagi
ei vähenda ega riku munade väärtust. Pakkematerjaliks võib tarvitada kuiva,
puhast ja peent laastvilla, ilma liimita valmistatud lainelist vahepappi ja
valget pappvõrestikku, mis täielikult täidab munakasti vastava osa.

Kastid (360 muna jaoks) on kahes suuruses järgmiste sisemõõtudega:
suuremate munade jaoks laius 31,0 sm, sügavus 36,5 sm ja pikkus 63 sm

ühes vahelauaga, kusjuures vahelaua paksus on 1,0 sm; vähemate munade

jaoks laius 30,0 sm, sügavus 34,5 sm, sisemine pikkus 61 sm ühes vahe-

lauaga, kusjuures vahelaua paksus on 1,0 sm.

Kasti ehitusviis on järgmine:
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Art. 168 Nr. 26456

Kasti sidumiseks mõlemast otsast tarvitatakse kasti ümber pingutatud
traati või teraslinti.

Pakitud kasti sidumiseks võib tarvitada pehmet traati nii, et see põi-
mub ümber iga naela, millega kasti külje-, põhja- ja kaanelauad on kinni-
tatud kasti otslaudade külge. Naelte vahelaius ei tohi olla suurem kui
10 sm; traadi otsad peavad olema ühendatud ja juhitud kasti sisse.

Kasti ühe või mõlema otsa peale, mis peavad olema siledad, tuleb

pressida vähemalt 3 sm kõrguste tähtedega loetavas kirjas nimi ,,Estonia“
—15. märtsist kuni 31. augustini musta ja 1. septembrist kuni 14. märtsini

punase värviga, riiklik kontrollmärk ja eksportöri ärimärk ja trükkida sorti-

mispunkti, munade kaalu, spetsifikatsiooni ja munakasti järjekorranumbrid
saadetises.

Saksamaale veetavade külmhoones hoitud ja konservitud munade kas-
tide esikülgedele peavad olema sisse pressitud sõnad ,,Kühlhauseier“ või

„Konservierte Eier“ vähemalt 3 sm kõrguste ja hästi loetavate mustade

tähtedega.

Põllumajanduse osakonna direktoril on õigus lubada tarbekorral eran-

deid munade ja munakastide märkimise viisist, kui sihtmaa turunõuded
seda tingivad.

§ 19. Kanamunade väljaveokastidele kantavate riiklikkude kontroll-
märkide kujud on järgmised:

ESTONIAN

EXPORTED UNDER

GOVERNMENT CONTROL
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ESTONIAN

EXPORTED UNDER

GOVERNMENT CONTROL

■p^ESERV##
ESTONIAN

EXPORTED UNDER

GOVERNMENT CONTROL
§ 20. Eestisse sisseveetud värsked kanamunad peavad olema märgitud

päritolumaa nimega. Sisseveetavad külmhoones hoitud ja konservitud munad

peavad peale päritolumaa 'nimetuse kandma erimärki, kus tähendatud kon-
servimise viis kas päritolumaa, Inglise või Eesti keeles.



Art. 168 Nr. 26458

IV. Kanamunade sortimis- ning kogumispunktide registreeri-
mine ja järelevalve.

§ 21. Kanamunade eksportörid on kohustatud registreerima põllu-
majanduse osakonnas nende poolt asutatud kanamunade sortimispunktid.
Registreerimine sünnib üks kord aastas. Selleks tarvilised sooviavaldused

peavad olema esitatud põllumajanduse osakonnale hiljemalt iga aasta 15.aprilliks.
Põllumajanduse osakonna direktoril on õigus erijuhtudel avalduste

esitamise tähtaega pikendada.
Registreerimise otstarbeks peab kanamunade eksportör esitama põllu-

majanduse osakonnale avalduse, mis sisaldab kanamunade sortimispunktide
kohta järgmised andmed:

1) omaniku, isiku või ühingu täieliku nime;
2) asukoha ja laoruumide täieliku aadressi;
3) omaniku — isiku või ühingu — ning sortijate senise tegevuse muna-

kaubanduse ning sortimise alal.

§ 22. Antud avalduste põhjal kõik munalaod ja sortimispunktid,
kus soovitakse hoida, sortida ja pakkida mune väljaveo otstarbel, vaadatakse

järele põllumajanduse osakonna esindaja poolt.
§ 23. Järelevaatusel selgitatakse, kas lao ja sortimisruumid ning sisse-

seaded, samuti sortimispunkti vastutava tööjõu kaubatundmise oskus või-
maldavad saata sortimispunktist mune vastavalt välisturu nõuetele. Saadud
andmete alusel registreerib põllumajanduse osakond sortimispunkti väljaveo
kauba ettevalmistuspunktina. Väljaveo kauba ettevalmistamine põllumajan-
duse osakonna poolt registreerimata sortimispunktides on keelatud.

§ 24. Registreeritud munaladu ja sortimispunkti pidaja on kohustatud:

1) pakkima ekspordiks korraldatud munad ainult kontrollmärgiga ja
registreeritud punkti numbriga varustatud kastidesse. Väljaspool Tallinnat
asuvad punktid peavad saatma kastid eksportöridele hiljemalt 3 päeva jooksul
pärast munade sortimist.

Väljaveo mune pakkides eksportör või registreeritud punkti omanik

peab väljaveetava kasti kaane alla panema 14x8,5 sm suuruse sinise tähise,
millele tuleb märkida kas Eesti ja Inglise või Eesti ja sihtmaa keeles: „Kastis
olevad munad on pakitud ja sorditud N sortimispunkti poolt,
sortija nimi “;

2) hoolt kandma, et munaladudes kui ka sortimispunktides:
1) ruumid oleksid puhtad;
2) põrandad ja sortimise riistad ning abinõud oleksid korras ja

puhtalt hoitud;
3) ruume ei tarvitataks elamiseks ega hoitaks aineid, mis alan-

davad munade kvaliteeti;
4) lao- ja punktiruumi esine ja lähem ümbrus oleks puhas;
5) ruumides oleks korralik Õhuvahetus;

3) põllumajanduse osakonna nõudmisel viibimata kõrvaldama punkti
revideerimisel ilmsiks tulnud vead ja puudused.

§ 25. Registreeritud sortimispunkti revideeritakse vähemalt üks kord
aastas. Revideerimise kohta kontrolör koostab vastava protokolli, millele

kirjutab alla peale kontrolöri ka sortimispunkti omanik või selle volinik.
Protokoll peab sisaMama andmeid ruumide ja sisseseadete seisukorra, munade
sortimise, sorditud munade kvaliteedi ja standardi kohta.



§ 26. Põllumajanduse osakonnal on õigus sortimispunkti registrist
kustutada, kui tema ei täida käesoleva määruse §§ 13, 14, 15, 16, 17, 18

ja 24 ülesseatud tingimusi ja korraldusi.

§ 27. Kanamunade väljavedajad on kohustatud põllumajanduse osa-

konnale teatama kanamunade kogumispunktide nimekirjad. Kogumispunk-
tidel peavad olema kasutada munade hoidmiseks kohased ruumid. Igas
kogumispunktis peab välja pandud olema nähtavale kohale silt eksportöri
nimetusega, kellele punkt võtab vastu kanamune.

§ 28. Nii sortimis- kui kogumispunktides on lubatud kanamune

vastu võtta ainult läbivalgustamisega ja kvaliteedi alusel, kusjuures määr-

dunud ja nõrga kvaliteediga munad arvestatakse siseturu munadena.

§ 29. Põllumajanduse osakonnal on õigus käesoleva määruse teosta-

miseks anda juhtnööre.
§ 30. Käesoleva määruse maksmahakkamisega kaotab maksvuse Kana-

munade sisse- ja väljaveo kontrolli teostamise määrus (RT 16 — 1933 ja
33 — 1934).

Põllutööminister N. Talts.

Põllumajanduse osakonna direktor K. Liidak.
E. V.

Põllutööministeerium Vorm nr. 1.

Kanamunade väljaveo
kontrolör

Tallinna tolliametile
193 a.

Nr

Tallinn KANAMUNADE VÄLJAVEO KONTROLLTUNNISTUS

Sellega tõendan, et

(nimi ja aadress)

poolt väljasaadetavad kanamunad
(sihtmaa nimetus)

c * u j
Munade arv

Kauba- .

P
t

e . S1 ". , una
..

e. . Kastide Rühm,
.. , katsioom raskuse liigi

..

nr nr
arv Ühes kastis Kokku valik

Kokku

on läbi vaadatud ja väljaveoks kõlblikuks tunnistatud. Kastid on varus-

tatud kontrolltempliga ja plommiga ning nende väljaveoks takistusi ei ole.

Käesolev tunnistus on maksev päeva jooksul ülevaatuse

päevast arvates, s.o. kuni 193... a. (incl.).
Tempelmaks 50 sendi suuruses käesoleval on tasutud.

(T empelmark)
(Pitsat)

Kontrolör
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Art. 169 Nr. 26460

Hind 10 senti. Riigi trükikoja trükk.

Tallinna linnavolikogu 11. märtsil s. a. otsustas:

Panna maksma 1. aprillist 1936 järgmised filtritud vee tariifid:

Maksu määr

Madalrõhu Kõrgerõhu
piirkonnas piirkonnas

Kr. Kr.
A. Ilmaveemõõtjata.

Toalt või köögilt aastas 4.— 6.40
Klosetilt aastas 14.— 16.—
Vannilt aastas 16.— 24.—

Hoovikraanilt aastas 8.— 8.—

B. Veemõõtja läbi.

Iga kantmeetri eest 15.— 17.—
Linnavalitsusel on õigus anda vett tarvitajatele, kelle

keskmine kuune veetarvitus on vähemalt 1000 m
3
,

saunadele ja haiglatele aga juba siis, kui sauna või

haigla keskmine kuune veetarvitus on vähemalt
500 m

3
, hinnaga —.11 —.13

Linnapea J. Soots.

Sekretär J. P i n d i ng.

169. Tallinna linnavolikogu otsus 11. märtsist 1936
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